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Megjelenik minden csütörtökön.
Előfizetési ára :

Kiadó tulajdonos és felelős szerkesztő:

SZENTGYÖRGYI EDE.
Szerkesztőség és kiadóhivatal: Rózsa-uteza 74./III. sz. a. hová 
a lap szellemi közleményei és az anyagi rész is czimzendő.

Egy évre........................................................4 frt.
Fél évre........................................................ 2 „
Negyedévre.................................................... 1 „

Egyes szám ára 10 kr.
Egyes számok kaphatók a kiadóhivatalban és JoergesÁ. özv.ésfia 

könyvkereskedésében.

Hivatalos, magán és nyilt-téri hirdetések megállapított díj

szabásunk szerint számíttatnak és minden általunk közölt 

hirdetésre felvilágosítás ingyen adatik.

Egy év.
Ep egy éve annak, hogy lapunkat 

megindítottuk. Tettük ezt pedig azért, mert 
mint az első számban közlött előfizetési fel-, 
hívásban is kiemeltük, városunk egyik köz
érdekének és közkivánalmának véltünk ele
get tenni.

Ugyanezen előfizetési felhívásunkban, 
programmunkat igen röviden jeleztük azzal, 
hogy teljesen függetlenek leszünk minden 
irányban és hogy minden közérdekű ügy
nek, indokolt panasznak és kívánalom
nak lapunk megnyitja hasábjait és ily módon 
óhajtja a városi és közel vidéki közönség
érdek eit független irányban szolgálni.

Egy év rendkívüli csepség az idő 
oczeánjában, de egy — habár csak sze
rény körben működő — lap életében a 
legnehezebb idő.

Eltekintve a kezdet nehézségeitől, maga 
a közönség is, vagy bizalmatlankodik, vagy 
közönnyel viseltetik egy uj lap iránt.

T á r c z a.
Mutatvány 

a szerző ,,Derül — Borul** czimü verskötetéből. 
I.

Vigyétek el előlem a poharat!
Ilyen bor énnékem kedvet sohsem ad ! 
Keserű a legjobb bor is, ha nincsen 
Egy jó barát, bort ki velem ürítsen . . .

Kaphatnék a pénzemért szép keszkenőt;
De nem adott hozzá az ég szeretőt;
Ha elkerül a barátság, szerelem, 
Minek pénzem, minek egész életem ?!

(Budapest, 1891.)
II.

Elszenderült feleségem,
Alszik édesen . . .
Aludj, édes ! álmaidat
Én megőrizem.

Csendjét őrzöm kis Szobánknak,
Nem lesz semmi nesz;
A vad zajtól tiszta lelked
Föl nem ijedez . . .

Bár a lármát odakürm, óh!
Hallom én sokat!
Itt is, ott is mennyi szenny, haj!
Mennyi bűn fogad!

Hazafutok, kis szobánkban
Elrejlezkedem . . .

Nagy örömmel konstatálhatjuk azon
ban mi, hogy szerény vállalatunkat t. kö
zönségünk sem bizalmatlansággal, sem 
közönynyel nem fogadta, hanem lapunkat 
mindjárt megjelenése után nagyrabeesült 
pártfogásában részesítette.

Ezen ránk nézve annyira biztató kö
rülmény, valamint munkatársainknak gya
rapodása számban és erőben tette lehetővé 
csakis azt, hogy lapunkat szorosan azon 
irányban vezethettük, melyet programmunk- 
ban kifejtettünk, hol azt is kiemeltük, hogy 
.,főtörekvésünk lesz lapunkat, a mennyire 
egy vidéki társadalmi hetilap általában 
számíthat, a mai kor nívóján tartani.“

És ezen működésünk talán nem is volt 
eredménytelen és meddő !

Sok oly ügyet tárgyaltunk, mely ré
szint már megoldást nyert, részint az üdvös 
megoldás felé közeledik. — Nem hallgat
tunk el soha semmi olyast, a mi közérdekű 
volt és a mi tudomásunkra jutott. De vi
szont hol az elismerés hangján kellett nyi-

És a békém hamar megtér
Tiszta kebleden.

Csókod után tudok mindjárt
Én egy szép mesét . . .
S hogy „hogy’ is volt ?“ — édes álmod 
Mondogatja még . . .

(1896.)
Láng József.

Utazás Egyptomba.
Irta: Vitális István.

XV.
A gizéi piramisokhoz való kirándulásunkat 

követő napokon Kahira környékének többi neve
zetességeit látogattuk meg.

Az egyik nap a líbiai sivatag vándorhajlamú 
homokbuczkái között, a másik nap az arábiai 
puszta kő- és homokhalmai között kerestük fel 
a látnivalókat. Ott a szakkarai piramisokban, az 
Apisz sírokban és a masztabákban azokat a mű
emlékeket csodáltuk, a melyeket, évezredekkel ez 
előtt emberkéz csinált, itt a „megkövesült erdő
ben", a „Mózes forrásában" és a Makattám hegy
ség, kövespusztájában a hatalmas természet mos
toha alkotásait, bámultuk: — de a végnélkül 
való sivatag láttára itt is, ott is megdöbbent a 
szivünk.

A harmadik nap meg már a terméketlen 
sivatag helyett a legtermékenyebb talajon jártunk, 
hogy a Mária fáját, a strucztenyésztő telepet lás
suk, a negyedik nap pedig Bulák szigetén a gyö- 

latkoznunk, ezt is kötelességünknek tar
tottuk megtenni; mert főirányelvünk az, 
hogy mindenben pártatlan igazságossággal 
szolgáljuk a közvéleményt.

Hogy szerény tehetségeink és körül
ményeink következtében talán nem mindig 
és mindenben elégíthettük ki t. olvasó közön
ségünk igényeit, ezt be kell látnunk; de viszont 
legyen szives a t. olvasó közönség is be
látni azt, hogy egy nem politikai, vidéki 
hetilapot nem lehet soha sem oly zsinór 
mértékkel bírálni, mint egy politikai lapot; 
mert hiszen nem rendelkezik annyi anyag
gal és sokkal szőkébb korlátok közé van 
szorítva.

Daczára ennek mi minden lehetőt el
követtünk, hogy lapszámainkat változatos 
tartalommal lássuk el és ezt jövőben még 
inkább lesz módunkban megtehetni.

Ép ezért elhatároztuk, hogy lapunkat 
a jövő számtól kezdve nagyobb formában 
fogjuk kiadni a nélkül, hogy előfizetési 
árát felemelnők, mi ránk nézve bizonyos 

nyörű kertben s a pazar berendezésű palotában 
a modern paradicsom tárult szemünk elé.

És a mikor már Kahirának, a Kelet gyön
gyének csodaszép tündöklése szemünkbe hin
tette káprázatos fényét, elérkezett az az idő, a 
mikor eredeti programmunk szerint Felső-Egyp- 
tomba kellett utaznunk.

Január 21-én reggel nyolcz órakor indul
tunk el a kahirai gyorsvonattal Felső-Egyptomba.

A mint a keleti főváros nyüzsgő ember 
áradatát elhagytuk, az örökös vásári zajt mély 
csend váltotta fel s egyben ugyanaz a kép tárult 
a szemünk elé, a melynek a hasonmása már a 
Nílus delta vidékén való átutazásunk közben raj
zolódott meg a lelkűnkben. Hiszen most is a Ní
lus áldott völgyében robogott velünk a vasmoz
dony, csakhogy mig a deltavidéken a szemhatá- 
táron is túl terjeszkedő rónasággá szélesedett ki 
a Nílus völgye, addig itt ezt az áldott termékeny- 
ségű völgyet jobbról-balról sárga mészkő perem 
fogja közre, a melyen túl keletre nyugatra egy
aránt kietlen sivatag következik. Ennek a hegy
perem közé szoruló, helyenként kitáguló, helyen
ként elkeskenyülö völgynek a legmélyebb részén 
kanyarog a völgyvájó Nílus hirtelen szőke, isza
pos vize délről észak felé, mig a vasmozdony 
épen ellenkezőleg északról délre visz bennünket.

A szent folyamot jobbról-balról zöld vetés 
kíséri s itl-ott pálmaliget, felláh viskók és az al- 
király czukorgyárainak füstölgő kéményei irányít
ják magukra minden iránt való érdeklődésünket, 
bár a sivatag élesszemű homokja, a melyet a szél 
kapott szárnyára, minduntalan a szemünkbe jut. 
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anyagi áldozattal fog járni, de szívesen 
tesszük, ha tapasztalandjuk, hogy lapunk 
barátjai oly arányban fognak szaporodni, 
mint eddig.

Talán felesleges is ismételnünk, hogy 
teljesen független voltunk integritását to
vábbra is megőrizzük és a hol kell az iga
zat megmondani, azt menten minden sze
mélyi tekintetektől meg is fogjuk tenni.

Végül melegen óhajtjuk, hogy azon 
baráti kapoes, mely lapunk és t. olvasó kö
zönségünk között máris fenáll, egyre szi
lárdabb legyen!

Újdonságok.
— Személyi hírek. Nothnagel, a híres 

bécsi orvos, udvari tanácsos és egyetemi tanár, 
múlt szombaton városunkban időzött, s miután 
itt több beteget megvizsgált, vasárnap visszautazott 
Becsbe. — dr. Aschenbrier Antal kanonok, s 
a budapesti egyetemen a teológia tanára, Hegy
bányán időzik. — Szitnyai József polgármes
ter vasárnap Budapestre utazott, honnét Esz
tergomba is indul. — Krausz Kálmán főka
pitány e hó 23-án teljesen helyreállítva érkezett 
ide, s augusztus 1-én újra megkezdi hivatalos 
működését. -—■ M e 1 i s István bányamérnök Ve
respatakra helyeztetett át. — Ábrahám György 
számtiszti minőségben Maros-Újvárról az itteni 
bányaigazgatósághoz neveztetett ki. — Sztassek 
János és Kákonyi János r. k. segédlelkészek, 
saját kérelmükre áthelyeztettek és utóbbi már 
tegnap előtt elhagyták városunkat. — F a 11 e r 
Károly főmérnök és hely. akad, tanár kinevez
tetett kir. bányatanácsosnak és rendes akad, tanár
nak. Akadémiánk vele egy kitűnő, irodalmilag 
is működő tanárt nyert. Örömmel üdvözöljük őt 
ez újabb szép állásában! —P o d h r a g y ay Pál, 
prépost plébános, L i t a s s y János kér. esperes 
és hegybányai plébános és Sandrik József 
steffultói plébános, jövő hétfőn Szepesmegyébe és 
a magas Tátrába utaznak, honnét egy hét múlva 
érkeznek vissza.

— Hymen. Pécsi János, selmeczi dohány
gyári aligazgató kedves leányát Annát e hó 27-én 
vezette oltárhoz Suchanek Adolf, bécsi cs. k. 
postatiszt. A fiatal pár még az nap elutazott. — 
Vitális István helyb. evang. lyceumi rendes tanár 
és lapunk kiváló munkatársa tegnap kelt egybe

Annak, a ki a magyar száraz Alföldön uta
zott már száraz nyári napkor, fogalma lehet 
arról a rettenetes porról, a mely pár pillanat 
alatt finom réteggel von be mindent úgy, hogy az 
utazó nem győzi tisztogatni magát.

S a mindent elszennyesitő portól okozott 
kellemetlen érzést nagyban fokozza még az egyp- 
tomi kalauzok bosszantó zaklatása. Minden állo
máson előkérik a jegyet, hogy átlyukasszák úgy, 
hogy a sok különböző formájú lyuk teljesen el- 
rongyositja a jegyet.

Este 9 órakor érkeztünk a nilusvölgyi vasút 
végállomására, Girgébe. A Cook-czég meg
bízottja ott várt már reánk, hogy a Nílus part
ján állomásozó postahajóhoz vezessen bennünket.

A Girgé a Nílus magas balpartján épült 
s házsorait jobbadán csak a gyönyörű éjszaka 
ragyogó csillagfénye világította meg. Az éjszakát 
a Níluson töltöttük a ,Hatasoo“ posta-gőz
hajón. (Folytatása következik.)

Selmeczbánya történetéből. 
(Történelmi vázlat egy német nyelvű, múlt szá

zadbeli kézirat felhasználásával.)
VIII.

E monda keletkezésének történetét kutatni 
nem tartozik e sorok feladatához. Annyi tény, 
hogy Röselin Borbála létezett, s az akkori fogal
mak szerint gazdag család gyermeke volt, a mi 
mellett az is bizonyít, hogy egy városrész, a 
Rössl, e családtól vette nevét, mint jórészt annak 

Chovan Etelka kissaszonnyal, Chovan Károly fő- 
gymnásiumi tanár nevelt leányával Szarvason. A 
fiatal pár nehány nap múlva városunkba érkezik.

— Ezüst lakodalom. Margótsy János széles 
körben ismert gyógyszerészünk és neje szül. 
Aschner Anna e hó 26-án vasárnap tartották meg 
boldog házasságuknak 25 éves emlékünnepét Kör- 
möczön az ünneplő szülei házánál. Az ünneplőket 
az összes családtagokon kívül, kik acs.alá' i körben 
megtartott ünnepélyen mind megjelentek, még 
számosán üdvözölték. Ez utóbbiak sorába mi is 
csatlakozunk, kívánva, hogy az ünneplő házaspár 
még az arany lakadalrnát is ünnepelhesse majd!

— Halálozások. Heyder Antal kir járásbiró 
e hó 24-én pénteken szivszélhüdés következtében 
hirtelen meghalt. Az elhunyt városunk legutolsó 
választott főbírája volt és 1872. évben lett, a bí
róságok újabb szervezésekor selmeczi kir. járás- 
biróvá kinevezve. Mint ilyen páratlan szorgalom
mal, lelkiismeretes pontossággal és rendkívüli 
gyakorlati és elméleti képzettséggel tölté be bírói 
tisztét. Tiszta jelleméhez még az árnyék sem fér
hetett és jósága úgyszólván legendaszerű volt. A 
boldogultat, ki 69 évet élt, e hó 27-én nagy gyász- 
kiséret mellett temették el. Temetésén megjelent 
Hültl József minist, tanácsos vezetése mellett a 
kincstári, Bernhardt Adolf hely, polgármester veze
tése mellett a városi, Dessewffy Aurél kir. albiió ve
zetése alatt a kir. jbirósági tisztikar. Ott láttuk még 
Farbaky István orsz. gyűl, képviselőnket, Krausz 
Kálmán r.-főkapitányt stb. Tetemvivők voltak 
városi tisztviselők; városi rendőrtisztek és a 
rendes tetemvivők. A bírói jog és hatalom jel
vényeit Zimmerman Pál, a járásbíróság díszes 
koszorúját Francisci Béla járásbirósági tisztvi
selők vitték. Az általános szeretetben és közbe- 
csülésben állott járásbirónak elhunytét özvegyén 
és leányán férj. Kolozsváry Andornén kívül nagy 
számú rokonság és az egész város mélyen, igaz 
őszinteséggel gyászolja. Külső elismerést nem 
keresett, azt nem is nyerte, de nagyobb elismerés 
ennél azon szeretet, tisztelet és becsülés, mely
ben mindenki által részesittetett, ki csak ismerte 
áldott jó, igazságos lelkűletét. — Schmidt Lajosné 
szül. Paulus Vilma, Schmidt Lajos nyugalmazott 
kir. bányakerületi főmérnök neje és Broszmann 
Jenő kir. tanácsos és gépfelügyelő anyósa e hó 
27-én 69 éves korában meghalt. Temetése tegnap 
ment végbe nagy részvét mellett.

— Uj akadémiai igazgató. A m. kir. pénz- 
ügyminister, mint értesülünk, távirati utón elren- 

birtokához tartozó. Nevezett Röselin Borbála 1575. 
évi szeptember 15-én halt meg, s nagy pompával 
temettetett. el.

A leányvár építtetésének, az újabb irók, 
köztük Seweriny szerint is, sokkal reálisabb oka 
volt. A háborgós időben bármikor tartani lehetett 
a törökök támadásától, s hogy ezek a várost vá
ratlanul meg ne lephessék, a polgárság jónak 
látta egy őrtorony építését; hozzá is foglak, s 
1554-ben le is'tették az uj- vagy leányvár alap
kövét. Ezen újvár bástyafal által össze volt kötve 
a kamaraépülettel ; e fal nyomai most is lát
hatók még.

A vár 12 ágyúval lett fölszerelve, melyek 
egyike a következő feliratot viselte :

„Stadt Schemnitz liesz mich machen.
Wem ich trif, dér wircl nicht lachen." 
(Selmecz városa csináltatott;
az nem nevet, ki általam találtatott.)
Ez ágyukat 1799-ben jobbakkal cserélték fel.
Védelmen kivül jeladásra is szolgáltak az 

ágyúk s három közülük mindig meg volt töltve.
1848-ban »az ágyukat a Stróbl vezetése 

alatt a környékben szervezkedett honvédtüzérség 
elvitte, azóta az ágyukat taraczkok helyettesítik, 
melyeket ünnepélyes alkalmakkor elsütögetnek.

Jelenleg a leányvárat csak a tűzőrök és csa
ládjaik lakják. A földszinten s a négy saroktor
nyon kivül a többi rész lakhallan. Tornyában 
harang van, melyen az őr az órákat ütéssel jelzi.

Mily csekély volt a 16-ik század közepe felé, 
Mátyás halála után, a királyi tekintély, kitűnik 
abból is, hogy Selmeczbánya elég merész volt II. 

delte, hogy a 4 év óta csak ideiglenesen kinevezett, 
helyettes állal ellátott akadémiai igazgatói állás, 
választás útján betöltessék. Tegnap d. u. 5 óra
kor ment végbe nagy érdeklődés és az összes 
akad, tanárok résztvevőse mellett az igazgatói 
választás, melyre absolut többség volt szükséges. 
Megválasztatott — a szabályok értelmében 3 évre 
igazgatónak: dr. Schwartz Ottó kir. főbányata
nácsos.

— Járásbíróságunk vezetésevei, Heyder 
Antal kir. járásbiró hirtelen elhalálozása folytán, 
Dessewffy Aurél kir. albiró bízatott meg. Az ipoly- 
sági törvényszéki elnök . kiküldöttje, Szecsányi 
törvényszéki biró mindjárt más nap visszautazott 
Ipolyságra.

— Rendőri hírek. A múlt héten May Her
mán nevű lövöldetulajdonos érkezett városunkba. 
Nagy társzekerével a mint a bélabányai utón 
haladt egyszerre csak Zatyko majoros elébe érkező 
szekere miatt tovább indúini nem tudott, mert a 
majoros járművével kitérni sehogysem akart, May 
Hermán pedig a nagy társzekérrel kitérni nem 
tudott. E miatt összekaptak, és a fiatal, 16 éves 
Zatyko hirtelen kirántva hosszú zsebkését, azzal 
Mayt teljes erőből megszurta. Hogy súlyosabb, 
életveszélyes sérülést nem ejtett, azt May Her
máim tárczájának és órájának, melyek a szúrást 
elterelték, köszönheti a fiatal Zatyko. A megsérült 
kiegyezvén Zatykóékkal az ügy a bíróság elé nem 
került. — Baleset. Daubner József Szentháromság 
altárón dolgozó bányamunkás egy lezuhant kő
darab által fején súlyosabban megsérült. A sérült 
a bányából kiszállíttatván a bányakincstári kór
házban vétetett kezelés alá.

— Az akadémiai idei tanfolyam véget ért. 
Nagyon észrevehelni azt utczáinkon, melyek jó
formán kihaltak, csendesek; kezdődik nálunk a 
holt évad. Mi tagadás! Selmeczbányán az akadé
miai ifjúság az éltető elem, mely ha néha túl is 
csap a kellő korláton, hiánját mégsem akarnók 
soká, vagy tán épen mindenkorra érezni, s igy 
csak azt mondjuk utánuk : „A szívélyes viszont
látásra!"

— A múlt pénteki vihar különösen a len
géi határban óriási kárt okozott. A dió nagyságú 
jégdarabok nemcsak a szépen fejlődött káposzta- 
veteményeket, de még a gabonatermést is tönkre 
silányitották a szegény lengei földmivesek nem 
csekély rémületére.

Különfélék.
— Az a hosszú életű lyuk ott a terasz 

végén valahára szilárdan be lett födve. Ideje is 
volt már!!!

Lajos-tól a török elleni háborúra kért pénzbeli 
segélyt megtagadni, azon megokolással, hogy nincs 
pénzük, mire II. Lajos 1524-ben legalább 10 
márka ezüstöt kért a török elleni hadviselésre.

Hála fejében, hogy ezt megkapta, 1526-ban 
különféle kedvezményben részesité a király Sel- 
meczbányát, mely kiváltság levelet az akkoriban 
jobbára német ajkú polgárság „vaslevél"-nek 
(Eisenbrief) nevezett.

Tudjuk, hogy ugyanez évben 1526. augusztus 
29-én, a magyar nemzet virága elesett a mohácsi 
szerencsétlen ütközetben, maga a király II. Lajos 
is, menekülés közben gyászos halálát lelte. A pár
tokra szakadt ország ki volt most téve a bel- 
villongásoknak. Mig egy rész Szapolyai Jánost 
ismerte el királyul, más rész I. Ferdinandot vá
lasztotta annak. Selmeczbánya az utóbbihoz 
szitott, s ezért sok zaklatást kellett szenvednie 
Szapolyai embereitől s később az avval szövet
séges töröktől is.

Hogy e harczokban a selmecziek derekasan 
viselték magukat, kitűnik abból is, hogy nemcsak 
saját városukat és környékét védelmezték meg a 
támadó csapatok ellenében, de a fenyegetett, 
szomszédvárosok és helységek védelmére is siet
tek. így 1528-ban Stesinger Mihály városi tanács
nok vezérlete alatt az egyesült selmecziek és 
bakabányaiak vitézül védték a török seregek által 
megostromlott Szt. Benedek helységet és zárdát.

E háborús időkben vették csak városukat 
körül védfallal a selmecziek, mely védfal építése 
40000 forintba került. (Folyt, köv.)
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— Lövészet. A folyó hó 26-án tartott lö
vészeinél, dijadó hiányában, megint az egyleti 
pénztár adta a dijakat, melyek elsejét Krausz 
Géza és másodikat Fiedler Gyula nyerte el. E 
lövészeten 804- lövéssel 877 köregység találtatott, 
közte 1 szeg és 26 négyes, melyek közül Krausz 
Géza ötöt, Fiedler Gyula ölöt, Bencze Gergely 
hármat, Belházy Gyula ölöt, Friebert Ferencz 
négyet, Takáts Miklós egygyet és Seidel Ágoston 
hármat lőtt. Vasárnap, augusztus 2-án és hétfőn 
3-án díj tekezéssel egybekötött millenniumi disz- 
lövészet fog tartatni.

— Szemétdombok és árok. Több oldalról 
merültek fel panaszok egyes városrészek, gyen
géden mondva, elhanyagolt állapota miatt., így 
a városkút felé vezető Uj-utcza mentén 4—5 
szemétdomb ékeskedik. És milyen szemétdomb! 
A mi piszkot csak emberi elme elképzelhet, az 
mind megtalálható rajtuk. Az egész környezetet 
megmételyezik infernális kigőzölgésükkel e disz- 
dornbok; pedig ez az ut nem valami elhagyott; 
sőt ellenkezőleg! Turistáink sa szabadba ránduló 
közönség szereti használni. Nem kevésbbé meg
botránkoztató a lövölde mögött a vöröskút felé 
vivő „kulna hóra", hol trágyalé teszi pocsékká 
az utat, bűzével már messziről elriasztva az arra 
szándékozókat. De bennt a városban is van ily 
gyönyörködtető helyünk. A vigadó alatt a Fizély- 
kert felé vezető út melletti á’ok. Botrány ez. 
melyre minden ember felháborodik. Sokan, kik 
a Fizély-kertbe, az ott levő fürdőkbe akarnak 
menni, az árokból kiáradó gyilkos bűz miatt inkább 
letesznek abbeli szándékukról. Legjobb volna 
ezen árok, mint a főárok bebollozását is, gyorsan 
keresztülvinni. Ezt a közönség érdeke, a közön
ség egészsége megköveteli.

— A vihnyei Anna-bál, mely f. hó 26-án 
tartatott meg, sikerültnek mondható. 30 pár tán- 
czolta a négyeseket, s igen derült hangulat ural
kodott, csak az volt a kár, hogy aránylag kevés 
volt a tánczos. Városunkból is többen vettek részt 
e mulatságon, mely egyike a legkedélyesebbek
nek szokott lenni mindig. Balogh Laczi zenekara 
derekasan kitett magáért.

— A kis állat vásártér az Eichel-féle ház 
előtt ma-holnap még hírhedtségre juttatja Selmecz- 
bányát Mi talán már megszoktuk ott azt a vas
kosan elkerített helyet, mely minden szép Ízlésnek 
szálka (még pedig hatalmas) kell legyen a sze
mében. Nem csak a szabad közlekedés van e 
tömör gerendázat által akadályozva; de az egész 
alkotmány czélszerütlen és nevetséges. Nem lett 
volna-e jobb, csak egyes oszlopokat á.litani föl, 
melyeket vásár alkalmával lánczokkal lehetett volna 
összekötni, mely lánczokat azután a vásár végez
tével ellávolitva, a tér tetszetősebb külszíne meg 
lett volna óva ?! Ha már megesett a hiba, jobb 
ezt belátva helyrehozni, mint ahhoz elfogultan 
i agaszkodni.

— A millenniumi kiállításról sokat hoz
nak a napi lapok, s igy nincs is szándékunk annak 
behatóbb leírásába bocsátkozni, mi úgy is, az ott 
felhalmozott kincsek megszámlálhatatlan mennyi
sége miatt, eredménytelen fáradozás volna, de 
helyet adunk lapunk egy barátja levelének, melyet 
az a fő- és székvárosból hozzánk intézett. „Még 
nem is szürkült" — Írja — „midőn Budapestre 
érkeztem. Nehány éve annak, hogy nem tapostam 
a főváros utait, s mekkora változás az alatt. 
Hol egyszerű, kis házak voltak előbb, most palo
ták fényes sora áll. Olyan a főváros, mint a szép 
serdülő leány, kinek minden egyes nap uj és uj 
bájt. ad. Míg eltelve a látott előnyös változás 
okozta megilletődéssel, — igen megilletődéssel, 
mert hiszen mely magyar szivét ne ragadná meg 
az, látva, hogy az ország szive miként szépül, 
miként, emelkedik, — siettem a kiállítás területére, 
hogy az ott sétáló közönségben és a világitó szö- 
kőviz (fontamé lumineuse) váltakozó szinragyo- 
gásában gyönyörködjem. A kellemes esti szellő 
fuvalma, a mindenünnen hangzó zene bizonyos 
költői mámorba ringatták lelkemet s ellent nem

állhattam a vágynak Ös-Budavárát megtekinteni. 
Mily lündéri látvány! Mintha az épületeken, az 
élőfák lombjai között izzó drágakövek kincse volna 
elszórva. Megannyi villamos láng az, melynek 
üvegkörtéjét színes virágkelyhet utánzó üvegha
rang burkolja. A mecset karcsú minaretje fény
árban úszik, két körerkélye, kupolája mintha csak 
lángokból volna tündérin összeszőve. Az arab 
Ízlésű boltivek alatt, a nyílt oszlopcsarnokokban 
keleti öltözetű alakokat látunk, mintha csak 
a Namuna tündér Bagdadba vitt volna. Néhány 
lépés, s mintegy varázsütésre a középkorban 
vagyunk. Csúcsíves kapu, hegyes tornyocskák, 
ódon rácsozatu kis ablakok tekinlgetnek reánk, 
mintha kérdeznék: „Mit keressz te itt, uj idők 
embere? ! Te nem értesz minket s mi nem értünk 
téged. Más kor embere, vagy!“ De hát azért 
vagyunk századvégi gyerekek, hogy ily benyomás 
el ne vegye kedvünket oda a pilseni sörcsarnokba 
lépnünk, hol elzászi ruhás szép leányok hozzák 
élénkbe a habzó sört. A legjobb hangulatban 
telepszünk le, csak a hallásunk gyönyörködik az 
itt, az ott felzengő dalban, zenében. De ne szól
junk többet erről! Látni, élvezni kell mindezt; 
leírni, elmondani nem lehet. — Másnap a kiállítást 
vettem sorra. Mit Ízlés, szorgalom, művészet csak 
teremteni tud, azt mind látjuk olt. Képviselve 
van olt a legrégibb múlt, s a legújabb, a leg
fiatalabb jelen. Hozzáférhetlen magán kincstárak 
megnyíltak, hogy ereklyéiket csodálhassa a világ. 
A szellem és az anyag kincsei vetélkednek egy
mással s nem tudja hamarjában az ember, me
lyiknek adjon elsőséget. De tekintsük csak kívül
ről is pl. a történelmi főcsoport épületeit. A tó 
csillogó hulláma kéjtől remegve tükrözi a gyö
nyörű csoport képét, melynek láttára feldobban 
minden magyar szive, átihletve a múlt fényes 
dicsőségétől, látva a jelenben a jövő viruló tovább
fejlődését. .Nem, nem tudok tovább Írni; a köny, 
a lelkesülés könnye rezeg szemem pilláin, s áhitat 
fogja össze kezemet egy benső, mély, néma imára, 
mely a magyarok Istenének esd, védő karért, 
áldásáért. ***

— Posta. Felkérettiinlr az alanti sorok közlésére : 
„Felterjesztésemre a budapesti posta- és távirda igazgatóság 
már folyó évi julius hó 25-től kezdődőleg elrendelte, hogy az 
utalvány be- és kifizetési szolgálat az itteni posta és távirda 
hivatalnál az eddigi szokástól eltérőleg köznapokon 8—12 és 
délután 2-től csak 5 óráig tart, más szolgálat pedig 8—12 és 
délután 2—6-ig eszközöltetik. Vasárnapokon délelőtt az összes 
szolgálat 8 —12-ig tart, délután pedig csak a levélposta fel 
és kiadás és az ezzel kapcsolatos takarékpénztári szolgálat 
2—3-ig a távirda pedig 2—4-ig eszközöltetik. Selmeezbánya 
1896. julius 28-án Fekete Dezsőm, kir. posta és táv. h. főnők.“

Az orr.
(Folytatás.)

Mit tennének a rövidlátók és mit a messze- 
látók, a gyenge s még néha a jó erős szeműek 
is, ha orruk nem volna? Hová alkalmaznák a 
pápaszemet, vagy az orrcsipletőt, ha az orruk 
mint kényelmes és puha nyereg fel nem ajánlaná 
szives szolgálatát ?

Egyesek elismerésben s kitüntetésben is ré
szesítik az orrt ebbeli hasznos szolgálatáért s 
pápaszemüket vagy orresiptetőjüket aranyból ké
szíttetik. Mások ismét, s ezek a kevésbé hiúk és 
kevésbbé humánusak, az orrtól megtagadják az 
ilyenféle luxust és egyszerű aczél keretű pápa
szemüket azzal díszítik fel,: hogy az orron ülő 
részletre egy kis pamutot vagy vattát tekernek.

Szerintük ez nem disz számba megy — úgy 
magyarázzák a dolgot, hogy ők kímélik ezzel or
rukat, nem akarván háládatlanok lenni s nyomást 
gyakorolni arra a mi őket a reájok nézve oly 
áldást hozó pápaszem viselésére képesekké teszi 
— ez is egy neme az elismerésnek s ez az orr
nak jól is esik.

Sajátságos de tény, mert megfigyelésen ala
pul. hogy a legtöbb ember orra kissé ferde mint a 
pizai törony, csakhogy nem olyan magas s ez 
azt hiszem szerencse, mert jaj volna akkor a 
közlekedésnek — a mai kornak hófúvásai s az 
árvizek csak kis Miskák lennének ahhoz képest. 

Az orrnak ezen ferdeségétől van azután, hogy az 
orra után járó ember oly könnyen ferde útra té
ved, különösen ha nem néz lovább az orránál 
mert a legtöbb ember orra ferdét mutat s egy 
kis utángondolással reá jövünk arra, hogy ezen 
ferdeségben találja okát az is. hogy nem szere
tünk mindent az emberek orrára kötni.

Az embernek rendes életkörülmények között, 
csak egy orra van s azzal neéri, de igen olcsón 
juthat több orrhoz is, különösen ha olvan sze
rencsés körülmények között van, hogy szigorú 
főllebbvalója, ki pazar kézzel osztja az orrokat 
(leginkább a katonáéknál szokott ez megtörténni) 
vagy pedig a ki eredeti orrát nyújtja meg alá
rendelt közegének midőn is azt szoktuk mondám 
hogy X vagy Y hosszú vagy nagy orrt kapott vagy 
i^y fejezzük ki hogy X vagy Y urat megorrol- 
ták; s minthogy minden ember a saját vele 
született természetes orrával többé- kevésbé meg 
van elégedve ha csak véletlenül a rendes ki
terjedési határokat az orr át nem lépte — igy 
egynek sem jut eszébe az ilyen kapott hosszú 
orral dicsekedni Orrára, de nem az ilyen kapott 
orra - igen kényes szokott lenni az ember s 
nem érheti nagyobb sértés, mint ha valaki orrá
nál fogva akarja vezetni vagy az orra alá töri a 
borsot ; azt sem szereti ha tormát reszelnek 
neki az orra alá és szeretném ismerni azt az 
embert, aki szívesen veszi, ha becsapják orra előtt 
az ajtót, vagy pláne ha egy kedvencz falatot az 
orra előtt elvesznek.

Még azt sem veszi az ember jó néven, fia 
az orrára koppintanak. vagy ha azzal vádolják, 
hogy mindenbe bele üti orrát s éppen azért kezd
tem el czikkernet igy: tisztelet, az orroknak ! Az 
ember tehát még sértődik azon ha orránál fogva 
akarják vezetni, de azért még is úgy tapasztaljuk 
az életben, hogy egyeseket orruknál fogva vezet
nek, pedig néha jó sokáig, nem hagyván nekik 
egyebet vigaszul, mint azt, hogy az orruk nin
csen gummi-elastikumból s igy nem kell nekik 
attól tartaniok, hogy a hosszas vezetés alatt orruk 
elefánt orr hosszúságúvá nyúlik meg. S csakugyan 
akárhány orránál fogva vezetett ember látható, 
kinek az orra azért elég rövid. Csekély vigasz 
az igaz, de mert az ilyen szerencsétleneknek más 
vigaszuk nincs, ezzel is be kell érniök.

Bármennyire hihetetlennek lássék is, de 
tény, hogy orrunkkal bizonyos lelki állapotot is 
képesek vagyunk kifejezni — igy ha a dühös em
ber felfújja az orrát; a gőgös ember magasan 
hordja fenn az orrát; a megszégyenített vagy 
elcsüggedt fél pedig lehorgasztott orral hagyja el 
helyét; vagy ki ne tudná, hogy az elégedetlen 
vagy kedvetlen ember, sőt még a gunyoros em
ber is orr-fintoritássaí ad kifejezést elégedetlen
ségének, kedvetlenségének avagy gúnyolódásá
nak s ha mindez kitelik az orrtól, kérdem, nem 
érdemel-e az orr tiszteletet?

Nyilttér.
E rovat alatt közlőitekért nem felelős a Szerk.

Köszönetnyilvánítás.
Mindazok, kik felejthetetlen jó férjem gyászos 

elhunyta fölött részvétükkel iparkodtak mély fáj
dalmunkat enyhíteni, fogadják úgy az én, mint 
egész családom nevében is, őszinte köszönetünket.

özv. Heyder Antalné.

Hirdetések.

t Kiadó lakás.
♦ Egy szép utczai lakás és egy kis udvari 
£ lakás a Deák-utczában, November 1-től ki- 
£ adó. Bővebbet a háztulajdonosnál:
4 Mihalik István.
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Aj állítatnak

az alanti

ez,ég

tulajdonosok

üzletei:

i

Gasparik János 
a takarékpénztár épületében levő 
czipész-iizlete, melyben női, férfi

Ösz.valdt Gusztáv 
Szt-Háromságtéren saját házában 
lévő sütőháza. Alapittatott 1807 
évben (alapító: Oszvaldt Samu).

Greguss Antal 
sütőháza és a főtéren levő bolti 
helyisége, melyben különféle 

sütemények, finom mandolás 
kétszersültek stb. kaphatók.

i 
I

I

san és tartósan a legdivatosabb 
fagon szerint mindenféle öltö

nyöket u. in. egyenruhákat is.

Baumertlc Gyula 
a Deák-Ferenez utezában, Bau- 
merth-féle házban lévő fűszer

kereskedése.

Backer Alajos 
fényképészeti műterme és ásvány 

árudája saját házában.

A millennáris

év alkalmából

a n. é. közönség

becses

figyelmébe

Ács J.
A Hungária szálló bérlője. Gyö
nyörűen berendezett szálloda 20 
vendégszobával; étterem és ká
véház a legmodernebb igények
nek megfelelőleg berendezve.

Kitűnő ételek, jó természetes borok 
vihnyei aozéí- és kőbányaíDreher 
féle sör. Figyelmes kiszolgálás. 
Zóna villásreggelik 6 és 8 krért,

Bari Antal
hentes üzlete a takarékpénztár 
tulajdonát képező u. n. Flem- 
ming-féle házban. Kapható min
dig frissen s tisztán készült 
hentesáru, zsir, szalonna, teper- 
tyü, virsli, sertéshús stb. stb. a 
legkitűnőbb minőségben és jutá

nyos árak mellett.

Bock János 
vendéglője Szkienón. Kitűnő éte
lek, természetes jó borok, palaezk- 
és fris hordósör, előzékeny kiszol
gálás. Jutányos arak. A Szklenó 
fürdőbe kirándulóknak különösen 

ajánljuk a vendéglőt.

Bogya János
a Szt-Háromság téren lévő ét
terme, melyben kitűnő ételek, 
természetes jó borok, valamint 
kőbányai- és vihnyei aezélsör 
szolgáltatnak fel. A helyiség 
szép és tágas és a kiszolgálás 
kifogástalan. A városi előkelő 

közönség gyűlhelye

Gsernák György
ezipészűzlete a Rózsa-utezába 

vezető lépcsők melletti saját bolti 
helyiségében 223/III. Minden
nemű gyermek-, férfi- és női 
czipők mérték után divatos és 

tartós kivitelben, jutányos árakon 
készíttetnek. Javítások is elfo

gadtatnak.
Cserny József 

a régi városház épületében levő 
szabóüzlete, a legdivatosabb kel
mékkel dúsan felszerelt szövet
raktár. Mindennemű férfi, gyer
mek, disz- és egyenruhák gyorsan 
jutányosán és a legszebb kivi

telben készíttetnek.

Gyurkovics András 
a főtéren lévő vendéglője, hol 
Ízletes ételek, természetes, finom, 
ó és uj borok, mindig frissen 
csapolt sör, spiritus, különféle 
szeszes italok, (rozspálinka eog- 
nae, rum, szilvórium, borovicska 

stb. kaphatók.
Gverk testvérek 

az Akadémia utezában, Schosztal- 
féle házban lévő szabó és czipész- 
iizletük. A t. vevő közönség a 
legpromtabb módon lesz itt el
látva kész és mérték után készült 

szabó és czipész árukkal.

I.angauer József 
a terasszon lévő nagy ezipő-áru- 
háza, dús választékban felsze
relve mindennemű női, férfi és 
gyermek kész czipő-árukkal. 

Mérték után a legújabb divatu 
czipők gyorsan, jutányosán és 
tartós kivitelben készíttetnek.

Uptay I.ászlö 
a terasszon lévő nagy üveg áru
háza rendkívüli, dús választék
ban felszerelve. Mindennemű 
iiveg.porezellán, majolika, china- 
ezüst, nippes stb. árúi valóban 

érdemesek a megtekintésre.

Síéinél' Ignácz 
Hodruson lévő fűszerkereskedése, 
melyben spiritus, különféle sze
szes itelok (rozspálinka, eognac, 
rtim, szilvórium, borovicska stb.) 
a legjobb minőségben méretnek ki.

Baubner János
a központi aczélsör forráshoz 
ezimzett vendéglője az apáeza- 
zárda melletti Ertl-féle házban. 
Mindig frissen csapolt vihnyei, 
kőbányai sör, természetes jó bor, 

Ízletes ételek, előzékeny kiszolgálás.

Fizély Károly 
műlakatos üzlete saját házában. 
Alapittatott 1842-ben Fizély Má
tyás által. Az üzlet 1873-ban 
ment át a jelenlegi tulajdonos 
birtokába. — Ajánlja ezenfelül 
a kertjében levő télen-nyáron 
igénybe vehető meleg kádfürdőit, 
valamint a nyári idényre sza

bad uszodáját.

Joerges ,Á. özv. és fia 
Könyvkereskedése: ajánlkozik min
den néven nevezhető könyv gyors 
beszerzésére bolti áron. — írószer
kereskedése: el van látva jó minő
ségű írószerrel és papírral olcsó 
árak mellett. — Könyvnyomdája : 
minden a szakba vágó munkát 
gyorsan, pontosan és csínnal 
készít olcsó áron. Újabban buda
pesti aeeidenz-szedő alkalma

zásban. — Alkalmi ajándék: Sel- 
meezi album 24 fénynyomat ear- 
tonon dobozban; ára 1 frt 60 kr.

Alapitttatott 1857-ben.

Márkus M.
ezukrászata, alapittatott 1830. évben 

Marscíialkó Gyula 
a terasszon lévő fűszerkereske
dése és nagy bőr-, norinbergi stb. 
áruháza. Alapittatott 1860-ban.

Maiz Ferencz.
a főtéren lévő, legmodernebb 
igényeknek megfelelőleg beren

dezett fodrász-terme.

Özv. Tilt JDénesné 
a Szőlő szállodával szemben lévő 
vendéglője, melyben kitűnő, jó 
minőségű fehér és veres borok 
méretnek s naponként frissen 

csapolt sör kapható.

Friebert Ferencz 
a főtéren lévő szabóüzlete nagy, 
a legfinomabb és legdivatosabb 
kelmékkel felszerelt raktárral. 
Ezen üzletben díszmagyar ru
hák, férfi- és gyermeköltönyök, 
katonai és más egyenruhák fi
nom, Ízléses kivitelben és leg
újabb fazonban gyorsan és jutá

nyos áron készíttetnek.

JAhn Vilmos 
szabóüzlete a főtéren lévő saját 
házában. Dús választékban fel
szerelt szövetraktár. Férfi, gyer
mek és egyenruhák, valamint 
diszmagyar öltönyök gyorsan és 
a legszebb kivitelben készíttetnek.

bchteiidung Ignácz 
a főtéren lévő boltja, melyben 
ásványdarabok és ásványból 

készült különféle emléktárgyak 
stb stb állanak a t. közönség 

rendelkezésére.

Bnkovics István 
a Murgáes-féle házban lévő ven
déglője és mészáros üzlete, hol 
természetes jó bor és kitűnő , gyermekezipők raktáron tartva i 

minőségű hús kapható. : dús választékban készen kaphatók.
Csiba István

vasáru-kereskedése. Különösen 
agyag-kályha, varrógép, ércz- 
koporsó stb. raktára. Alapittatott 

1840-ben.

K ach el m an n- féle 
kitűnő minőségű vihnyei aezél- 
sör. Minden vendéglőben kapható.
Kaclselsaann Gáspár 

a Szent-Háromságtéren saját há
zában lévő épület és butor-asz- 
talos műhelye. Nagy, dús válasz

tékú butorraktára.
Krause Jöszef 

templomberendezési műterme. 
Alapittatott 1890-ben. Templom
berendezési munkák és templom 
s más festések kivitele vagy fel
újítása minden stylnemben a 
legegyszerűbbtől a legfinomabb 
kiállításig. Szentek szobrai fából 
a legfinomabban festve és ara

nyozva.

PSeva Jőzsef-féle 
ezipész-üzlet a főtéren. Dús vá
lasztékban felszerelt kész ezipő- 
raktár. Női-, férfi- és gyermek
ezipők mérték szerint gyorsan, 
jutányosán, a legdivatosabb sza
básban, tartós kivitelben készít

tetnek.
líőth Bödog^“ 

a Mihalik-féle házban lévő ven
déglője. Különösen ajánlja kitűnő 
konyháját, természetes, finom bo
rait, mindig frissen csapolt sörét, 
kellemes, nyári kerti helyiségét, 
melyben egy tekepálya is áil a 
t. vendégek rendelkezésére. Elő

zékeny "kiszolgálat.
Subaj Páter 

a Bózsautezába vezető lépcsők 
melletti üzleti házban lévő szabó
üzlete, dús választékú , szövet
raktára. Készít gyorsan ponto-

Tusebi Gusztáv 
az alsó gyógytár mögötti ezukrász 
üzlete. Kitűnő sütemények, kávé
házi italok, nyáron mindennap 
frissen készült fagylalt, külön
féle ezukor emléktárgyak stb. 
kaphatók. A t. vendégeit részére 
több napi és heti lap áll ren

delkezésre.
’Frgina Antal 

a terasszon lévő hentes üzlete, 
melyben tiszta, Ízletes hentes- 
készitmények, kitűnő minőségű 
zsir, szalonna, tepertyü, sódar. 
mindig fris sertéshús, jó virsli 

stb. kapható. __
özv VlsnyovszkyDán lelné 
sütőüzlete az Oesovszky-utezaban 
lévő Chauer-féle házban (ala
pittatott 1864. évben) Kapható 
mindennap kétszer friss, kitűnő 
sütemény, kétféle kenyér stb

Weisz Jakab
Hodruson levő vendéglői kerti 
helyisége teke pályával, közel a 
fenyveshez. Különösen ajánltatik 

kirándulók figyelmébe.
Veisz Ignácz 

a Deák-utezában, saját házában 
lévő fűszer, bőr, norinbergi liszt, 

stb kereskedése és áruháza.
Ugyanitt bármely perezben csinos 

bérkocsik kaphatók.
Velics György

a Deák Ferenez utezában, saját 
házában lévőmézeskaláesos üzlete.

özv. Vnucskö Ferenczné
I a „Kék Szőllőhöz ezimzett1 nagy
' szállodája. Száraz, szépen bútoro

rozott szobák, olcsó árak, előzé
keny kiszolgálás, az. étteremben 

kitűnő ételek és italok.
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Egy 3 szoba, konyha, éléskamra és hozzá
tartozókból álló első emeleti lakás a Körös 
(Kalich)-féle házban október 1-től kezdve 
bérbeadó 200 frl béréit. Bővebbet megtud
hatni Schmidt Ferencz takarékpénztári pénz

tárnoknál.
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Egy szépen bútorozott nagy hónapos 
szoba bármely pillanatban kiadó a 
Német-templom téren levő Murgáes- 
féle háznak földszinti részében.

Bővebbet
özv. Kuschelnénél.

Nyomatott Joerges Ágost özv. és Fia könyvnyomdájában, Selmeczbányán 1896.

óvár mellett fekvő,
két szobából álló ház istállóval, pajtával, nagy udvarral és nagy kerttel, melyben 100 
db. nemes gyümölcsfa van (minden a legjobb karban) jutányos áron eladó. Bővebbet nyújt 

Hell Jakab tulajd onos.

ÜZLET MEGNYITÁS.
Van szerencsém a n. é. közönségnek becsestudomására hozni, hogy Selmeezbányán, a 

magasház épületében a tűzoltó laktanya fölött

nyitottam, melyben dús raktáron tartok
vászon, kanavász, damaszt, grádl, danaaszt-asztaikészletek, törülközők, 
ehiftön, rumburgi és hollandi vászon, ternőruhaszövetek, voile, atlasz, szatiss, 
férfi-öltönyök és gyapjtikelniék, Agy- és asztalgarniturák, függönyök, és 

különösen nagy választékul női confectio-árukat a Iegjntányosabb áron. 
Kívánatra árusítok heti vagy havi részletek lefizetése mellett is.

A midőn ezen uj üzletemet a n. é. közönségbecses pártfogásába ajánlanám, egyúttal biztosi
hatom, hogy szolid, kulans üzleti eljárás által főtörekvésem leend teljes megelégedését 

. a,- ■ -v i, kiérdemelhetni. Maradok kitűnő tisztelettel
Selmeczbányán, julius havaban

Lövy Adolf kereskedő.


